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[TRANSLATION — TRADIJCTIONJ

No. 3693. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICSAND THE MONGOLIAN
PEOPLE’S REPUBLIC CONCERNING CULTURAL CO-
OPERATION. SIGNED AT MOSCOW, ON 24 APRIL
1956

TheGovernmentof the Unionof SovietSocialistRepublicsandtheGovern-
ment of the Mongolian People’sRepublic,

Desiringto strengthenstill furtherthebondsof fraternalfriendshipandco-
operationbetweenthe Soviet andtheMongolianpeoples,

With a view to thecontinueddevelopmentof cultural co-operationbetween
bothcountries,

Andhavingregardto theSoviet-MongolianAgreementof 27 February19462
on economicandcultural co-operation,

Havedecidedto concludethepresentAgreement,andhavefor thispurpose
appointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of SovietSocialistRepublics:Mr. Nikolai
Trofimovich Fedorenko,Deputy Minister of Foreign Affairs of the USSR,

The Governmentof theMongolianPeople’sRepublic: Mr. Nudenkhugin
Idamzhab,DeputyMinister of ForeignAffairs of the MongolianPeople’sRepu-.
blic,

Who,havingexchangedtheir full powers,foundin goodanddueform, have
agreedas follows

Article 1

TheContractingPartiesshalltake all possiblestepsto fosterandstrengthen
cultural co-operationbetweenthetwo countries,with dueregardto theprinciples
of respectfor sovereignty,non-interferencein internal affairs andequality of
rights.

Article 2

The ContractingPartieshave decided to bring aboutan interchangeof
experienceand achievementin the spheresof science,technology,literature,
art, higherandothereducation,public health,physicalcultureandsportsandin
other cultural spheresby exchangingvisits of delegations,artistic andsports
groups,scientistsandcultural workers, post-graduateand other studentsand

1 Cameinto forceon 24 April 1956,asfrom thedateof signature,in accordancewith article7.
2 UnitedNations,TreatySeries, Vol. 216, p. 221.
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traineesand tourists, andby supplying each other with information and any
appropriatematerials.

Article 3

EachContractingPartyshallencouragethetranslationandpublicationin its
territory of political, scientific and literary works of the other Party and the
exchangeof literary, artistic andinformation materialfor the Pressandradioon
the basis of appropriateagreementsor of the annual plans for cultural co-
operation.

Article 4

EachContractingPartyshallencouragetheshowingin its territoryof artis-
tic, documentaryandother films producedby the otherParty.

Article 5

Financial questionsrelating to the applicationof measuresfor cultural co-
operationtakenin pursuanceof this Agreementshallbesettledby thePartieson a
basisof reciprocity.

Article 6

With a view to theapplicationof this Agreement,aMixed Soviet-Mongolian
Commissionfor cultural co-operationshallbe set up, to which eachParty shall
appoint three members.

It shallbe oneof thetasks of the Commissionto drawup annualplansfor
cultural co-operation, which shall be submitted to the Governmentsof the
ContractingPartiesfor their approval.

The Commissionshallmeetat leastonceayear,at Moscowand Ulan Bator
in turn.

Expensesconnectedwith the meetingsof the Commissionshallbe borne
by thePartyin whosecapital themeetingsof theCommissionareheld.

In accordancewith the annualplansagreedupon by the Commissionand
approvedby theGovernmentsof the ContractingParties,thecompetentagencies
of thePartiesshallenterinto directconsultationwith eachotherwith a viewto the
practical application of the measuresfor co-operationin the relevantcultural
fields.

Article 7

This Agreementshallenterinto force on the dateof its signatureandshall
remain in force for a period of ten years. If neither ContractingParty gives.
notice, six monthsbefore the expiration of this Agreement,that it wishes to
terminatethe Agreement,thelatter shall remainin forcefor a further periodof
tenyears.
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DONEat Moscowon 24 April 1956in duplicate,in the RussianandMongo-
hanlanguages,both textsbeing equallyauthentic.

For the Government For the Government
of the Union of Soviet of the Mongolian People’s

Socialist Republics: Republic:
N. FEDORENKO N. IDAMZHAB
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